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Etape 1 : Equipement de 2 profilés de toit (A) 
Dans le cas d’une utilisation avec une double porte 
coulissante pour couloir, fixer les équerres gauche et 
droite livrées avec celle-ci à une extrémité des profi-

lés en laissant 4 trous successifs libres sur chaque 
équerre (B). 
 
         Equerre gauche  Equerre droite 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
Fixer les équerres d’association à l’autre extrémité 
des 2 profilés (C). 
 
 
 

 

 
Coller le joint d’étanchéité sous chaque profilé (D). 

B 

D 

Step 1 : 2 roof profiles equipment (A) 
 
When using with a double sliding manual door for 
corridor, screw the left and right brackets delivered 

with it at the end of the profiles. Let 4 successive free 
holes on each bracket (B).  

 
           Left bracket   Right bracket 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
Screw the joining brackets at the other end of both 

profiles (C).  
 
 
 

 
 
Glue the sealing tape under each profile (D). 

B 
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Etape 2 :  
Pré-monter un module de toit largeur 100 ou 200 mm 
(A) sur les extrémités des profilés équipées avec les 
équerres pour double porte coulissante. 

Glisser la plaque d’obturation (B) livrée avec la dou-
ble porte coulissante, puis fixer fermement le module 
de toit. 
Coller le joint fourni sur le coté du module de toit (C). 

C 

Step 2 :  
Pre-assemble one roof module (100 or 200mm wide) 
(A) on the end of the profiles equipped with brackets 
for double sliding manual door.  

Slide under the module the blanking plate (B) delive-
red with the double sliding manual door, then screw 
tightly the roof module.  
Glue the supplied sealing tape on the roof module 
side (C).  

600mm 

A B 

Etape 3 :  
Fixer un autre module largeur 100 ou 200 mm à une 
distance de 600 mm du précédent (A), et coller le 
joint fourni sur son coté (B). 

L’espace libre accueillera un module de toit vitré à la 
fin de l’installation (voir étape 9). 
 

Step 3 :  
Screw another roof module (100 or 200mm wide) at 
600mm from the previous one (A), then glue the sup-
plied sealing tape on its side (B).  

The remaining free space will receive a glass roof mo-

dule at the end of the installation (see step 9). 
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Etape 4 :  
S’assurer que les baies sont associées et mises à niveau, et vérifier le positionnement des 2 rangées de 

baies : 

Step 4 :  
Check that cabinets are joined and levelled, then verify the 2 cabinets rows position : 

Armoires décalées des deux côtés  
INCORRECT 

Armoires identiques des deux côtés 

 CORRECT 

A 
B 

A B 

La largeur d’allée A n’est pas égale à la largeur 

d’allée B : INCORRECT 
La largeur d’allée A est égale à la largeur 

d’allée B : CORRECT 
       Rangées de baies parrallèles 
 
           Parallel cabinets rows 

        Rangées de baies alignées 
 
           Aligned cabinets rows 

Etape 5 :  

Poser sur les baies l’ensemble profilés de toit + modules de toit sur les baies. Veiller à bien le centrer 
au dessus du couloir. Aligner l’extrémité des profilés de toit avec les premières baies en laissant dépas-
ser les 2 équerres pour double porte coulissante. 

Step 5 :  
Place on the cabinets top the structure made of roof profiles + roof modules. Take care to centre it on 
the corridor. Align the profiles ends with the first cabinet of the row. Brackets for door jut out.  

Etape 6 :  
Poursuivre avec 2 autres profilés de toit fixés aux équerres d’association et des modules de toit largeur 
100 ou 200 mm. Prévoir des espaces libres de 600 mm qui accueilleront des modules de toit vitrés 
(voir étape 3). 

A la fin de la rangée, mesurer la distance restante entre les dernières baies et les derniers profilés en 
place. Retirer 15 mm à cette mesure, puis raccourcir les 2 profilés de toit restant à poser. 

Dans le cas d’une utilisation avec une double porte coulissante pour couloir, fixer les équerres livrées 
avec celle-ci à l’extrémité des profilés (voir étape 1). 

Step 6 :  
Continue with 2 new roof profiles fixed at the joining brackets. Add 100 or 200mm roof modules. Save 
600mm free spaces for glass roof modules you need (see step 3).  
At the end of the row, measure the remaining distance between the last cabinet and the already last 

placed profile. Deduct 15 mm to this distance, then cut at this lenght the 2 last roof profiles you need 
to install.  
When using with a double sliding manual door for corridor, screw the brackets delivered with it at the 
end of the profiles (see step 1).  
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Etape 7 :  
Pré-monter un module de toit largeur 100 ou 200 mm 
à la fin du couloir. 
Glisser la plaque d’obturation autant que nécessaire 

pour fermer le toit, puis fixer fermement le module 
de toit (voir étape 2). 

Step 7 :  
Pre-assemble one roof module (100 or 200mm wide) 
at the corridor end.  
Slide the blanking plate as necessary to close the 

roof, then screw tightly the roof module (see step 2).  

Etape 8 :  
Vérifier que le toit est de niveau. Si besoin, utiliser les 
vis de réglage des modules de toit pour ajuster la 
hauteur. Veiller à ce que les vis de réglage de tous 

les modules soient en appui sur les baies. 

Step 8 :  

Check that the roof is leveled. If necessary, use the 
roof module adjustment screws to adjust the height. 
Check that all roof module adjustment screws touch 

the cabinets. 

   Vis de réglage 
Adjustement screw 

Etape 9 :  
Mettre en place les modules de toit vitrés, puis les bloquer avec les verrous quart de tour. Veiller à ce 
que les vis de réglage de tous les modules appuient sur les baies. 

Step 9 :  
Install the glass roof modules, then lock them with quarter turn locks. Check that all roof module   
adjustment screws touch the cabinets. 

Etape 10 :  
Installer les double portes coulissantes réf 6 467 10/12 

Step 10 :  
Install the double sliding manual doors (part number 6 467 10/12).  


